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Oo6was n CounonMHrBncTnyecKkas

MHpopmauna: TaranbCcKknm

TarasbCkuii s3blK - OANH 13 A3bIKOB
OUAUNNUH, ABNAIOLLIMIACS POAHBLIM A1
Hapoja TarasibLeB, NPoXuBaowWwmx B MaHune
N e€ OKpecTHOoCTSX. Monyunn Wmnpokoe
pacnpocTpaHeHne B pe3y/ibTare NCNaHCKoW
KONOHM3aL KN, UMEET OBLLIMPHYIO
NMTEpaTypHY Tpaamumio. B nekcuke
NpUCyTCTBYET 60/1bLLIOE YNC/I0
3aIMCTBOBaHWI 13 NCMAHCKOro U
aHrnmiickoro. CyuecTByeT «TarfmnLu»,
pacnpocTpaHEHHasi CUTyaLms NepektoyeHns
KOO0B MeX[y aHINIMACKAM 1 TarasibCKnm
cpeay UNUNMHCKON Anacnopbl B
aHINIOroBOPSLLNX CTPaHax.

Hocumernu
Taza/ibCKO20 KaK
POOHO20 si3blKa B8

dununnuHax

Taza/ibybl 8 HAYUOHA/IbHOM KOCMIOME



Oo6bwasa n CounonnHreucTnyeckas
IHpopmaums: @UAnNNNUHCKUN
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Kak S3blK OUTUMNNHCKOM
anacnopei.

. ﬁ,; KoHgbepeHyus chununnuHckol duacropsl 8 Esporie

Uucno HocuTenen L1: 33 M/H.

Hocumenu o .
OUNUNNUHCKOZ0 & Yucno Hocuteneum L2: 54U|va.
mupe O6uwee yncno Hocutenen: 87 MIH.



[ eHeas10rnyeckas
NHdhopmauus

ABCTPOHE3UnINCKMe
Manancko-lIonnHesniickme
dunnnnNuHcKne
LleHTpanbHO-OUNUNnuHckKue

TaranbCKum

Austronesian
Language

There are over 1200 living
Austronesian languages.

This image shows only 32.

Austronesian

By Starkey Comics




PdoHONOorns
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Opdoorpadus: JlatTMHCKU andpaBuT

e e

. CraHpaptunsmpoBaH B 2013 rogy
. (Ortograpiyang Pambansa,
1 «HaumoHanbHasa opgoorpadous»)

Filipino Alphabet

= H

Cpeau HocuTeneii TaraslbCKoro
N NG Kak L1 pacnpocTpaHéH
COKpaLlEHHbI andaBuT,
T NCKIOYAIOLLIMIA BYKBbI,
XapakTepHble A1 CUCTEMBI
3aMMCTBOBAHMWIA.
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Opdhorpadus: bandbanumH
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e be ke de ge he le me ne nge pe se te we ye
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Tun nucbmeHHocTU: Abyrnaa

BaibainH 6b111 pacnpocTpaHéH
[10 UICNAaHCKOW KOJ/T0HM3aummn
(nepBble namMATHUKN — XVI B.)
1 NO3TOMY OTpaxaeT TOSIbKO
NCKOHHbIE TarasibCKne 3Byku. B
HacTosiLLee BpeMs
ncrnosnb3oBaHne banbaimHa
aKTMBHO NpoaBuUraeTcs
NpaBUTENbCTBOM PUANNMMH.



CTeneHb cBOOOAbI BbipaXXeHuS
rpamMmMaTnyeckmnx 3HauYeHnm

AHaNINTNYECKOE NMS
CUHTETUYECKMN Npeankat

I-d-um-a-ra-ting=na ang=bus
OPT-ACT-IPF-arrive=already FOC=bus
A Haoercb, YMOo aBsmobyc yxxe rnpuesxaem

XapakTep rpaHuLbl Mexay mophemamm:
arrnioTuHauns

O6W/IbHO NCNOMb3YHTCA NpedinKebl, peaynankaumsa, UHPUKCbI 1 CydoUKChbl



Tnn mapkmpoBaHuA B NpeankKauunn:
[IBOMIHOE MapKupoBaHme

Tun poneBon KOANPOBKN: CUMMETPUYHbLIN
(Austronesian Alignment/Predicate+Topic)

Ba3oBbin nopAanok cnos: VSO*



MapkupoBaHue B npeamkaumnn: nprumepsb|

OanHomMecTHad npegukaumns

Na-tulog ang=doktor
ACT.COMP-sleep ACT=doctor
Lokmop cnan

[ByXmMecCTHaa npeagnkauns. TUMWUYHBIN npuMmep C Tpurrepom ob6beKkTa
D-in-ala ng=doktor ang=elepante sa=ospital

OBJ.COMP-bring REL=doctor FOC=elephant LOC=hospital

Llokmop npuHéc csioHa 8 60/1bHUUY

[IByxmeCcTHasa npeaunkauunsa: Tpurrep oobekta, nameHeHue pokyca
D-in-ala ang=doktor ng=elepante sa=ospital

OBJ.COMP-bring FOC=doctor REL=elephant LOC=hospital
C/10H npuHéc ookmopa 8 60/1bHUYY

[IByxmecTHas npeankauns: TpUrrep akropa

Nag-dala ang=doktor ng=elepante sa=ospital
ACT.COMP-bring FOC=doctor REL=elephant LOC=hospital
Llokmop npuHéc csioHa B 60/1bHUYY



JNluratypa(Linker) na

lcnonb3yeTtcs ans cBa3v mogudmkaropa n MoanduLmpyemoro csiosa

Mabilis na bata
Fast LINK child
BbICTPbIN peB6EHOK

Mabilis na mahulog
Fast LINK to_fall
bbICTpO nagatb

imeeT annomopd -ng, NpMcoenHSALLINACA K MOANdINKaTopYy,
OKaH4YMBalOLLIEMYCS Ha [TaCHbIN UIN N

Masaya-ng bata
Happy-LINK child
Cuyactnusblii pebEHOK



Tnn mapknpoBaHUA B NOCECCUBHOW KOHCTPYKLNN:
BaprnatmBHoe

B NoceccnBHOI KOHCTPYKLMM B Ka4ecTBe MoancmnkaTtopa MOXET
BbICTYNAaTb Kak BepLUNHA, TaK 1 3aBUCUMOE

Lapis na sa=bata Sa=bata-ng lapis
Pencil LINK LOC=child LOC=child-LINK Pencil

KapaHoalw pebéHka KapaHoaw pebéHka



Cnncok cokpalleHnm

OPT — Optative mood

ACT — Actor trigger

OBJ — Object trigger

IPF — Imperfective Aspect
COMP — Completed Aspect
FOC — Focus marker

REL — Relational marker
LOC — Locative marker
LINK — Linker/Ligature



Cnuncok nutepartypbl

1)Ocampo, Galo B. Tagalog Grammar

2)Schachter, Paul & Fe T. Otanes. 1972. Tagalog Reference Grammar
3)https://glottolog.org/resource/languoid/id/tagal270
4)https://wals.info/languoid/lect/wals _code tag
5)https://en.wikipedia.org/wiki/Tagalog _grammar
6)https://Tagalog.com


https://glottolog.org/resource/languoid/id/taga1270
https://wals.info/languoid/lect/wals_code_tag
https://en.wikipedia.org/wiki/Tagalog_grammar
https://Tagalog.com/
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